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Félicitations ! 
En achetant le grille-pain SilverCrest STR 980 C3, dénommé ci-après « le grille-pain », vous avez 
choisi un produit de qualité. 

Avant de l’utiliser, veuillez vous familiariser avec son fonctionnement et lire ce manuel 
d’utilisation avec la plus grande attention. Veillez à respecter les consignes de sécurité et 
n’utilisez le grille-pain que de la manière décrite dans le manuel d’utilisation et pour les usages 
indiqués. 

Conservez ce manuel d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous cédez le grille-pain à quelqu’un 
d’autre, veillez à lui remettre également tous les documents qui s’y rapportent. 

1. Utilisation prévue 

Ce grille-pain est conçu exclusivement pour faire griller des tranches de pain, des 
viennoiseries et d’autres produits de boulangerie. Le grille-pain n’est pas conçu pour être 
utilisé à des fins professionnelles ou commerciales. Le grille-pain est uniquement destiné à un 
usage privé. Toute utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus ne correspond pas à 
l’utilisation prévue. En outre, le grille-pain ne doit pas être utilisé à l’extérieur et sous des climats 
tropicaux. Ce grille-pain satisfait à toutes les normes et standards de conformité CE. En cas de 
modifications apportées au grille-pain et non approuvées par le fabricant, la conformité à ces 
normes ne sera plus garantie. Le fabricant ne pourra pas être tenu responsable des 
dommages ou dysfonctionnements pouvant résulter de ces modifications. 

Veuillez respecter les réglementations et législations en vigueur dans le pays d’utilisation. 

2. Contenu de l’emballage 

• Grille-pain 
• Support pour viennoiseries 
• Ce manuel d’utilisation 

Ce manuel d’utilisation inclut une couverture dépliante. L’intérieur de la couverture comporte 
une illustration du grille-pain avec des numéros. Voici la liste des éléments auxquels 
correspondent les numéros : 

1 Fentes du grille-pain 
2 Support pour viennoiseries 
3 Levier de mise en marche 
4 Touche Réchauffage  
5 Bouton Décongélation  
6 Bouton Arrêt  
7 Bouton de commande 
8 Enrouleur de cordon (en-dessous) 
9 Tiroir ramasse-miettes 
10 Cordon d’alimentation 
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3. Spécifications techniques 
Modèle STR 980 C3 
Alimentation 220 - 240 V~, 50/60 Hz 
Consommation électrique 820-980 W 

Les informations techniques et le design peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 

4. Instructions de sécurité 
Avant d’utiliser ce grille-pain pour la première fois, veuillez lire 
attentivement les remarques ci-dessous et tenir compte de tous les 
avertissements, même si vous avez l’habitude de manipuler des 
appareils électroniques. Conservez ce manuel d’utilisation en lieu 
sûr afin de pouvoir vous y reporter à tout moment. Si vous vendez 
ou cédez le grille-pain à une tierce personne, veillez à lui remettre 
également ce mode d’emploi. Le manuel d’utilisation fait partie 
intégrante du produit. 
 

 

DANGER ! Ce symbole et le mot « Danger » signalent la 
présence d’une situation potentiellement 
dangereuse. Si vous n’en tenez pas compte, vous 
vous exposez à des blessures graves, voire 
mortelles. 

 

AVERTISSEMENT ! Ce symbole et le mot 
« Avertissement » signalent des informations 
importantes à respecter pour garantir une utilisation 
sans risque de ce produit et la sécurité de ses 
utilisateurs. 

 

DANGER ! Attention, surfaces chaudes ! Ce symbole 
signale le risque de blessures ou de brûlures dû à la 
présence de surfaces chaudes sur le grille-pain. 

 Tension CA 

 

Ce symbole signale la présence d’informations 
supplémentaires sur le sujet. 

 
Adresse du fabricant 
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 AVERTISSEMENT !  
RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
NE PAS OUVRIR LE BOÎTIER ! 

 

Environnement d’utilisation 

 

Ce grille-pain n’est adapté qu’à un usage dans des 
espaces intérieurs secs. 
Le grille-pain n’a pas été conçu pour fonctionner dans des 
environnements très poussiéreux, exposés à de fortes 
températures ou à une forte humidité (salles de bain, par 
exemple). 

 

 

DANGER ! Le grille-pain n’est pas conçu pour être utilisé avec 
une minuterie externe ou avec un système de commande à 
distance séparé. Ne laissez pas le grille-pain sans surveillance 
lorsqu’il est allumé. Cela constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Ce grille-pain peut être utilisé par les enfants de plus 
de 8 ans, par les personnes souffrant de handicaps physiques, 
sensoriels ou mentaux, ou qui ne possèdent pas les 
connaissances ou l’expérience nécessaires, à condition qu’ils 
soient supervisés ou qu’ils aient reçu les instructions nécessaires 
pour une bonne utilisation de l’appareil et qu’ils aient compris 
les risques existants. Les enfants ne doivent pas jouer avec le 
grille-pain. Le nettoyage et l'entretien incombant à l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par les enfants, à moins qu'ils aient 
plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés pendant ces opérations. 
Conservez les matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants. Risque d’asphyxie. 
Ne laissez pas les enfants de moins de 8 ans s’approcher du 
grille-pain et de son cordon d’alimentation. 

 

DANGER ! En cas de fumée, d’odeur ou de bruit inhabituel, 
éteignez immédiatement le grille-pain et débranchez-le de la 
prise de courant. Si une telle situation se produit, cessez 
d’utiliser le grille-pain jusqu’à ce qu’il ait été inspecté par un 
service technique agréé. Ne respirez jamais la fumée provenant 
d’un appareil probablement en feu. Si vous avez 
accidentellement respiré de la fumée, consultez 
immédiatement un médecin. L’inhalation de fumée est 
dangereuse pour la santé. 
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 DANGER ! Ne touchez jamais le cordon d’alimentation ou le 
grille-pain lui-même avec les mains mouillées. Vous pourriez 
vous électrocuter ! 

 DANGER ! Branchez la fiche d’alimentation uniquement sur une 
prise de courant facile d’accès. Utilisez le grille-pain uniquement 
à la tension indiquée sur la plaque signalétique ! La plaque 
signalétique se situe sur le dessous du grille-pain. Aucune action 
de la part de l’utilisateur n’est requise pour régler le produit à 
50 ou 60 Hz. Le produit s’ajuste automatiquement à 50 et à 60 Hz. 

 DANGER ! Risque d’électrocution ! Ne mettez pas vos doigts ni 
des objets métalliques (par ex., une fourchette, un couteau, etc.) 
dans les fentes du grille-pain car les éléments chauffants sont 
alimentés en courant. 

 DANGER ! Ne couvrez pas le grille-pain lorsqu’il est utilisé. Cela 
constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Placez toujours le grille-pain sur une surface plane et 
résistante à la chaleur, à bonne distance des sources de chaleur 
et matériaux combustibles, des liquides ou des gaz. Laissez un 
espace d’au moins 15 cm par rapport aux murs afin de prévenir 
les risques d’incendie ! 

 
DANGER ! Veillez à ne pas endommager le grille-pain afin 
d’éviter tout autre risque. 

 DANGER ! Veillez à ne pas placer de sources incandescentes 
(bougies allumées, etc.) sur le grille-pain ou à proximité. Cela 
constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Ne laissez pas le grille-pain sans surveillance. Lorsque 
vous n’utilisez pas le grille-pain, éteignez-le et débranchez le 
cordon d’alimentation de la prise de courant. Attendez que le 
grille-pain ait complètement refroidi avant de le nettoyer. Cela 
constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Attention : Risque d’incendie ! Le pain peut brûler. 
N’utilisez donc jamais le grille-pain à proximité de ou sous des 
matériaux inflammables tels que des rideaux. Ménagez un 
espace autour de l’appareil d’au moins 50 cm dans lequel il n’y a 
pas de matériaux inflammables et combustibles. 
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 DANGER ! Si vous n’utilisez pas des tranches de pain de taille 
standard, vous risquez de vous brûler. Si les tranches de pain 
sont de taille plus petite ou de forme différente, vous risquez de 
toucher les pièces brûlantes du grille-pain au moment de les 
retirer. 

 AVERTISSEMENT ! N’exposez pas le grille-pain à des sources de 
chaleur directes (radiateurs, par exemple), à la lumière directe 
du soleil ou à une lumière artificielle intense. Évitez tout contact 
avec l’eau ou les liquides abrasifs, quelle que soit leur forme. 
N’utilisez pas le grille-pain à proximité d’une source d’eau. En 
particulier, n’immergez jamais le grille-pain dans un liquide et ne 
placez aucun récipient contenant des liquides, tels que des 
boissons ou des vases, sur le grille-pain ou à proximité. Veillez à 
ne pas exposer le grille-pain à des vibrations ou des chocs 
excessifs. N’introduisez pas de corps étrangers dans l’appareil. 
Sinon, le grille-pain pourrait être endommagé. 

Cordon d’alimentation 
 
DANGER ! Tenez toujours le câble d’alimentation par sa fiche et 
ne tirez jamais sur le câble lui-même. 

 DANGER ! Veillez à ce que le cordon d’alimentation n’entre en 
contact avec aucune des surfaces chaudes du grille-pain. 

 
DANGER ! N’utilisez jamais d’adaptateurs ou de rallonges non 
conformes aux normes de sécurité en vigueur dans votre pays 
et ne modifiez pas le câble d’alimentation vous-même ! Si le 
câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son centre d’assistance clientèle ou un technicien 
qualifié, afin d’éviter tout danger éventuel. 

 
AVERTISSEMENT ! Ne placez jamais le grille-pain, des meubles 
ou d’autres objets lourds sur le cordon d’alimentation et veillez à 
ce que le cordon ne se coince pas. 

 
AVERTISSEMENT ! Ne faites jamais de nœuds avec le câble 
d’alimentation et ne le raccordez à aucun autre câble. Le câble 
d’alimentation doit être installé de façon à ne pas gêner le 
passage et à ce que l’on ne risque pas de trébucher dessus. 
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5. Avant de commencer 
Sortez le grille-pain de l’emballage. Retirez tous les matériaux d’emballage et vérifiez que 
toutes les pièces sont complètes et intactes. Si un ou plusieurs composants sont manquants 
ou endommagés, veuillez contacter le fabricant. 

6. Prise en main 

 DANGER ! Placez le grille-pain sur une surface plane et résistante 
à la chaleur. Placez une plaque résistante à la chaleur entre la 
surface d’appui et le grille-pain si la surface elle-même est 
fragile. 

 DANGER ! Risque de brûlure ! Lorsque l’appareil est allumé, la 
température des surfaces exposées peut être très élevée. 
Touchez uniquement les boutons de commande du grille-pain. 

 DANGER ! Si vous n’utilisez pas des tranches de pain de taille 
standard, vous risquez de vous brûler. Si les tranches de pain 
sont de taille plus petite ou de forme différente, vous risquez de 
toucher les pièces brûlantes du grille-pain au moment de les 
retirer. 

6.1 Première utilisation 
• Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant facile d’accès. 
• Réglez le bouton de commande (7) sur « 6 » (réglage le plus haut). 
• Faites fonctionner le grille-pain à vide trois fois de suite. Enfoncez le levier de mise en 

marche (3). Le voyant de la touche Arrêt (6) s’allume quand le grille-pain est en 
fonctionnement. Quand vous utilisez l’appareil pour la première fois, des odeurs ou une 
légère fumée peuvent être dégagées. Ce phénomène est normal et ne présente aucun 
danger. Ouvrez une fenêtre pour assurer une ventilation suffisante. 

6.2 Faire griller du pain 

 Veuillez noter que l’utilisation de pains de différentes sortes, ainsi que l’épaisseur et 
l’humidité peuvent avoir une incidence sur le degré de brunissage. Il est conseillé de 
conserver le pain dans son emballage. Le pain tranché classique peut brûler si le degré 
de brunissage sélectionné est trop élevé. Sélectionnez un degré plus faible de 
brunissage, si possible.  

 Le pain blanc sec brunit plus rapidement que le pain frais ou le pain complet. 

 N’utilisez pas de tranches de pain trop épaisses ou trop grandes. Si une tranche de pain 
est restée coincée, débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant et laissez 
refroidir le grille-pain. Si nécessaire, relevez le levier (3) et retirez le pain. 

 Réglez le bouton de commande (7) sur une position un peu plus faible si vous utilisez une 
seule fente du grille-pain (1). 



SilverCrest STR 980 C3 

Français  -  9 

• Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant facile d’accès. 
• Réglez le degré de brunissage de votre choix à l'aide du bouton de contrôle (7). Vous 

pouvez régler le degré de brunissage en continu du niveau 1 (clair) au niveau 6 (foncé). 
• Placez le pain dans les fentes (1). 
• Abaissez le levier de mise en marche (3). Le voyant de la touche Arrêt (6) s’allume quand le 

grille-pain est en fonctionnement. 
• Le pain est alors grillé. Le grille-pain s’éteint automatiquement dès que le degré de 

brunissage réglé est atteint. Le pain grillé est éjecté. 
• Retirez les tranches de pain grillées des fentes du grille-pain (1). 
• Nettoyez le grille-pain en suivant les instructions du chapitre « Nettoyage ». 

 Lorsque le grille-pain est utilisé, vous pouvez appuyer sur la touche Arrêt (6) avant la fin 
pour l’interrompre. Le pain grillé est alors éjecté. 

 Après avoir appuyé sur le levier de mise en marche (3), appuyez sur la touche 
Réchauffage (4) pour chauffer le pain. Le voyant du bouton Chauffe (4) s'allume. Cela 
permet simplement de réchauffer le pain et non de le griller. 

 Après avoir appuyé sur le levier de mise en marche (3) , appuyez sur la touche 
Décongélation (5) pour décongeler et faire griller du pain congelé. Le voyant de la 
touche Décongélation (5) s’allume. Notez que le degré de brunissage peut varier 
légèrement par rapport au pain non surgelé. 

6.3 Utilisation du support pour viennoiseries 

 DANGER ! Risque de brûlure ! N’essayez pas de faire griller du 
pain dans les fentes du grille-pain (1) alors que vous utilisez déjà 
le support pour viennoiseries (2). Dans le cas contraire, le pain 
risquerait de rester coincé ou le support pour viennoiseries (2) 
pourrait tomber, provoquant des brûlures ou des dommages 
matériels. 

Utilisez toujours le support pour viennoiseries (2) pour les viennoiseries ou d’autres produits 
de boulangerie plus grands. Ne placez jamais de viennoiseries ou d’autres produits de 
boulangerie plus grands directement sur le grille-pain. 

• Dépliez les deux supports métalliques du support pour viennoiseries (2). 
• Placez le support pour viennoiseries (2) au-dessus du grille-pain. Veillez à ce que les 

supports métalliques du support pour viennoiseries (2) s’insèrent dans les fentes du grille-
pain (1), de sorte que le support pour viennoiseries (2) ne puisse pas glisser. 

• Branchez la fiche d’alimentation dans une prise de courant facile d’accès. 
• Réglez le degré de brunissage de votre choix à l'aide du bouton de contrôle (7). Vous 

pouvez régler le degré de brunissage en continu du niveau 1 (clair) au niveau 6 (foncé). 
Nous vous recommandons d’utiliser le degré de brunissage 1. 

• Placez les viennoiseries ou les produits de boulangerie sur le support pour 
viennoiseries (2). 



SilverCrest STR 980 C3 

10  -  Français 

• Abaissez le levier de mise en marche (3). Le voyant de la touche Arrêt (6) s’allume quand le 
grille-pain est en fonctionnement. 

• Les viennoiseries ou les produits de boulangerie sont maintenant grillés. Le grille-pain 
s’éteint automatiquement dès que le degré de brunissage réglé est atteint. 

• Retirez les viennoiseries ou les produits de boulangerie du support pour viennoiseries (2). 
• Nettoyez le grille-pain en suivant les instructions du chapitre « Nettoyage ». 

 Lorsque le grille-pain est utilisé, vous pouvez appuyer sur la touche Arrêt (6) avant la fin 
pour l’interrompre. 

 Faites griller les viennoiseries ou les produits de boulangerie des deux côtés pour un 
brunissage homogène. 

7. Entretien/nettoyage 
7.1 Entretien 

 DANGER ! Des opérations de maintenance sont nécessaires si le 
grille-pain a été endommagé, par exemple si du liquide a 
pénétré à l’intérieur de l’appareil, si ce dernier a été exposé à la 
pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne pas normalement ou s’il 
est tombé. En cas de fumée, d’odeur ou de bruit inhabituel, 
éteignez immédiatement le grille-pain et débranchez-le de la 
prise de courant. Si une telle situation se produit, cessez 
d’utiliser le grille-pain jusqu’à ce qu’il ait été inspecté par un 
service technique agréé. Les opérations de réparation doivent 
exclusivement être réalisées par du personnel technique 
qualifié. N’ouvrez jamais le boîtier du grille-pain. 

7.2 Nettoyage 

 DANGER ! Débranchez la fiche d’alimentation de la prise de 
courant avant de commencer à nettoyer l’appareil, afin d’éviter 
tout risque d’électrocution ! 

 

DANGER ! Attendez que le grille-pain ait refroidi. Sinon, vous 
risqueriez de vous brûler ! 

 DANGER ! N’immergez jamais le grille-pain dans l’eau afin 
d’éviter tout risque d’électrocution ! 

 

Ne tentez pas de nettoyer le grille-pain dans le lave-vaisselle, cela entraînerait des 
dommages irréparables ! 
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Pour nettoyer le boîtier, utilisez un chiffon légèrement humide. N’utilisez jamais de solvants ou 
de détergents qui pourraient endommager le plastique. En cas de saleté tenace, ajoutez un 
petit peu de détergent sur le chiffon humide. 

Retirez le tiroir ramasse-miettes (9) en saisissant la partie inférieure du tiroir ramasse-miettes (9) 
et en le tirant. Si nécessaire, videz le tiroir ramasse-miettes (9) et nettoyez-le avec un chiffon 
légèrement humide. En cas de saleté tenace, ajoutez un petit peu de détergent sur le chiffon 
humide. Remettez ensuite le tiroir ramasse-miettes (9) en place. 

Vous pouvez nettoyer le support pour viennoiseries (2) avec du liquide vaisselle. Une fois 
nettoyé, séchez parfaitement le support pour viennoiseries (2). 

8. Stockage en cas de non-utilisation 

Lorsque vous ne souhaitez pas utiliser le grille-pain, débranchez la fiche d’alimentation de la 
prise de courant. Enroulez le cordon d’alimentation (10) dans le sens indiqué autour de 
l’enrouleur de cordon (8) situé sous le grille-pain. Rangez le grille-pain dans un endroit propre 
et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil. 

 

9. Résolution des problèmes 
Le grille-pain ne fonctionne pas ou le levier de mise en marche (3) ne s’enclenche pas. 

• Vérifiez que la fiche d’alimentation est correctement insérée dans la prise de courant. 

Le pain n’est pas assez grillé. 

• Vérifiez le réglage du bouton de commande (7) et augmentez le degré de brunissage si 
nécessaire. 

Le pain est trop grillé. 

• Vérifiez le réglage du bouton de commande (7) et diminuez le degré de brunissage si 
nécessaire. 
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Le pain n’est pas éjecté ou reste coincé. 

• Le pain est trop épais. Les tranches de pain ne doivent pas être trop épaisses. 
• Si du pain reste coincé dans la fente du grille-pain (1), essayez de relever délicatement le 

levier de mise en marche (3) pour retirer le pain de la fente du grille-pain (1). 
• Si vous ne parvenez pas à retirer le pain, procédez comme suit : 

 Débranchez tout d’abord la fiche d’alimentation de la prise de courant. Vous 
pourriez vous électrocuter ! 

 Attendez que le grille-pain ait refroidi. Vous pourriez vous brûler ! 
 Vous pouvez maintenant mettre vos doigts dans la fente du grille-pain (1) pour 

décoincer le pain et le retirer. 

10. Réglementation environnementale et informations sur la mise au rebut 

 

Les appareils portant ce symbole sont soumis à la directive 
européenne 2012/19/EU. Les appareils électriques ou électroniques usagés 
ne doivent en aucun cas être jetés avec les déchets ménagers, mais 
déposés dans des centres de collecte officiels. Protégez l’environnement et 
préservez votre santé en recyclant correctement les appareils usagés. Pour 
plus d’informations sur les normes de mise au rebut et de recyclage en 
vigueur, contactez votre mairie, vos services locaux de gestion des déchets 
ou le magasin où vous avez acheté l’appareil. 

 

Les matériaux d’emballage doivent être mis au rebut de manière 
respectueuse de l’environnement. Les cartons d’emballage peuvent être 
déposés dans des centres de recyclage du papier ou dans des points de 
collecte publics destinés au recyclage. Tous les films ou plastiques contenus 
dans l’emballage doivent être déposés dans des points de collecte publics.  

ES/PT 

Valable uniquement pour la France : 

        

 
« Trier plus facilement » 

Le produit, les accessoires, les supports imprimés et les éléments d’emballage sont 
recyclables. Ils sont soumis à la responsabilité accrue du fabricant et font l’objet de 
procédures de tri sélectif. 
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Applicable uniquement pour l’Espagne et le Portugal : 

Veuillez séparer les matériaux d’emballage et les jeter dans les conteneurs de collecte 
appropriés, conformément aux symboles figurant sur l’emballage : 

 

 
Veuillez tenir compte des marquages présents sur le matériau d’emballage 
lors de sa mise au rebut. Il comporte des abréviations (a) et des numéros (b), 
qui ont la signification suivante :  

1-7 : plastique / 20–22 : papier et carton / 80-98 : matériaux composites. 
 

Symbole Matériau Contenu dans les éléments d’emballage 
suivants pour ce produit 

 
Polyéthylène faible 
densité 

Sac en plastique dans l’emballage 

 
Carton ondulé Conditionnement, boîte intérieure 

11. Contact alimentaire 
Ce symbole désigne les produits dont la composition physique et chimique a 
été testée et prouvée non dangereuse pour la santé en cas d’utilisation en 
contact avec des denrées alimentaires, conformément aux exigences du 
Règlement CE N° 1935/2004. 

12. Avis de conformité 

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et 
nationales applicables. La preuve de la conformité a été fournie. Le fabricant 
possède les déclarations et la documentation correspondantes. 

Le produit est conforme aux exigences des directives nationales applicables 
de la République de Serbie. 
 

Vous pouvez vous télécharger la déclaration de conformité UE complète et toute autre 
déclaration de conformité (le cas échéant) à partir de ce lien : 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/478879_2410.pdf 

Coordonnées de contact conformément au règlement 2023/988 sur la sécurité des produits : 
ce@targa.de 
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13. Informations relatives à la garantie et aux services 
Vous pouvez télécharger ce manuel et bien d’autres ainsi que des vidéos sur les produits et 
des logiciels d’installation sur www.lidl-service.com. Ce code QR vous permet d’arriver 
directement sur le site du service après-vente LIDL (www.lidl-service.com) ; vous pouvez y 
ouvrir votre mode d’emploi en saisissant le numéro d’article (IAN).  

 
 

Garantie de TARGA GmbH  
Cher client, chère cliente, 

La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice 
sur ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du 
produit. L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 

Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le 
ticket de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou 
de fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit 
sera réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 
Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose 
s’applique pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement 
présents dès l’achat doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la 
période de garantie écoulée, toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 
L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé 
avant d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie 
ne s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. 
les interrupteurs, les piles rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si 
le produit est endommagé, est utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une 
utilisation conforme du produit, toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi 
doivent être soigneusement respectées. Les utilisations et manipulations non conseillées 
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dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un avertissement doivent impérativement être 
évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une utilisation privée et non commerciale. La 
garantie prend fin en cas de manipulation abusive et inappropriée, de recours à la force et 
d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service technique autorisé. La réparation 
ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la période de garantie. 
Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les 
indications suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la 
documentation jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette 
manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de 
série, à portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance 
téléphonique organisera une intervention technique en fonction de l’origine de la 
panne. 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 

Article L217-16 du Code de la consommation 

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 

Article L217-4 du Code de la consommation 

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance.  

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité. 
Article L217-5 du Code de la consommation 

Le bien est conforme au contrat : 

1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant : 

- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-
ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ; 

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ; 
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2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté. 

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien. 

Article 1641 du Code civil 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus. 

Article 1648 1er alinéa du Code civil 
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 

pendant la durée de la garantie du produit. 

 

 Service 

  Téléphone : 0800 919270 

  E-Mail : targa@lidl.fr 
    
 IAN: 478879_2410 

  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez 
d’abord notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 
 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE   



SilverCrest STR 980 C3 

Français  -  17 

Garantie de TARGA GmbH   
Cher client, chère cliente, 

La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice 
sur ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du 
produit. L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 
Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le 
ticket de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou 
de fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit 
sera réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 

Période de garantie et droits résultant de vices 
La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose 
s’applique pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement 
présents dès l’achat doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la 
période de garantie écoulée, toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 

L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé 
avant d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie 
ne s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. 
les interrupteurs, les piles rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si 
le produit est endommagé, est utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une 
utilisation conforme du produit, toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi 
doivent être soigneusement respectées. Les utilisations et manipulations non conseillées 
dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un avertissement doivent impérativement être 
évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une utilisation privée et non commerciale. La 
garantie prend fin en cas de manipulation abusive et inappropriée, de recours à la force et 
d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service technique autorisé. La réparation 
ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la période de garantie. 

Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les 
indications suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la 
documentation jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette 
manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de 
série, à portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance 
téléphonique organisera une intervention technique en fonction de l’origine de la 
panne. 
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 Service 

  Téléphone : 0800 12089 

  E-Mail : targa@lidl.be 
    
  Téléphone : 0800 56 44 33 
  E-Mail : targa@lidl.ch 
  

 IAN: 478879_2410 

  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez 
d’abord notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Gefeliciteerd! 
Met de aanschaf van deze SilverCrest STR 980 C3-broodrooster, hierna 'broodrooster' 
genoemd, hebt u gekozen voor een kwaliteitsproduct. 

Raak vóór het eerste gebruik vertrouwd met de manier waarop de broodrooster werkt en 
lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Volg de veiligheidsinstructies zorgvuldig op 
en gebruik de broodrooster alleen, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing en voor de 
aangegeven toepassingen. 

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats. Als u de broodrooster aan iemand anders 
overdraagt, geeft u er ook alle relevante documenten bij. 

1. Beoogd gebruik 

Deze broodrooster is uitsluitend ontworpen voor het roosteren van sneetjes brood, 
broodjes en broodproducten. De broodrooster is niet ontworpen voor zakelijke of 
commerciële toepassingen. Gebruik de broodrooster alleen voor particuliere toepassingen. 
Elk ander gebruik dan hierboven wordt vermeld, komt niet overeen met het beoogde 
gebruik. De broodrooster mag niet buitenshuis of in tropische klimaten worden gebruikt. 
Deze broodrooster voldoet aan alle relevante normen en standaarden met betrekking tot CE-
conformiteit. Als er wijzigingen aan de broodrooster worden aangebracht die niet zijn 
aanbevolen door de fabrikant, kan niet meer worden gegarandeerd dat aan deze richtlijnen 
wordt voldaan. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enige schade of storing 
die hiervan mogelijk het gevolg is. 

Houd u aan de regelgeving en wetten in het betreffende land waar u dit apparaat gebruikt. 

2. Inhoud van de verpakking 

• Broodrooster 
• Broodjeshouder 
• Deze handleiding 

Deze handleiding heeft een uitvouwbare omslag. Op de binnenzijde van de omslag staat 
een afbeelding van de broodrooster met nummers. Deze nummers hebben de volgende 
betekenis: 

1 Broodsleuven 
2 Broodjeshouder 
3 Starthendel 
4 Knop Verwarmen  
5 Knop Ontdooien  
6 Knop Stop  
7 Bedieningsknop 
8 Kabelspoel (onder broodrooster) 
9 Kruimellade 
10 Netsnoer 
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3. Technische specificaties 
Model STR 980 C3 
Stroomvoorziening 220 - 240 V~, 50/60 Hz 
Stroomverbruik 820-980 W 

De technische data en het ontwerp kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. 

4. Veiligheidsinstructies 
Voordat u deze broodrooster voor het eerst gebruikt, dient u de 
onderstaande opmerkingen te lezen en alle waarschuwingen op 
te volgen, zelfs als u bekend bent met de bediening van 
elektronische apparatuur. Bewaar deze handleiding op een veilige 
plaats, zodat u deze later kunt raadplegen. Als u de broodrooster 
verkoopt of weggeeft, dient u ook de handleiding erbij te doen. 
Deze handleiding maakt integraal deel uit van het product. 
 

 

GEVAAR! Dit symbool en het woord 'Gevaar' maken u 
attent op een potentieel gevaarlijke situatie. Negeren 
kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood. 

 

WAARSCHUWING! Dit symbool en het woord 
'Waarschuwing' duiden op belangrijke informatie die 
is vereist voor een veilig gebruik van het product en 
de veiligheid van de gebruikers. 

 

GEVAAR! Waarschuwing, hete oppervlakken! Dit 
symbool duidt op de kans op letsel of brandwonden 
door hete oppervlakken van de broodrooster. 

 Wisselspanning 

 

Dit symbool staat bij nadere informatie over het 
onderwerp. 

 Adres van de fabrikant 
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 WAARSCHUWING!  
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOK! 

OPEN HET APPARAAT NIET! 
 

Gebruiksomgeving 

 

Deze broodrooster is alleen geschikt voor gebruik in 
droge ruimten binnenshuis. 
De broodrooster is niet bedoeld voor gebruik in ruimten 
met een hoge temperatuur of een hoge vochtigheid (bijv. 
badkamer) en mag niet met een dikke laag stof bedekt 
zijn. 

 

 

GEVAAR! Het is niet de bedoeling dat de broodrooster wordt 
gebruikt met een externe timer of een apart 
afstandsbedieningssysteem. Zorg er altijd voor dat er iemand 
bij de broodrooster is als deze in gebruik is. Dit vormt een 
brandgevaar! 

 GEVAAR! Deze broodrooster kan worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar en ouder, door personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of door personen 
met weinig kennis of ervaring, mits er toezicht op wordt 
gehouden of ze instructies hebben gekregen over het juiste 
gebruik van de afstandsbediening en de bijhorende risico's 
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met de broodrooster. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet door 
kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan. Houd het verpakkingsmateriaal buiten het 
bereik van kinderen. Er bestaat gevaar voor verstikking. 
Houd kinderen onder de 8 jaar uit de buurt van de 
broodrooster en het netsnoer. 

 

GEVAAR! Als u merkt dat de broodrooster rook, geur of 
vreemde geluiden produceert, schakelt u het apparaat 
onmiddellijk uit en verwijdert u de stekker uit het stopcontact. In 
dat geval mag u de broodrooster pas gebruiken nadat deze is 
nagekeken door een bevoegd onderhoudstechnicus. Adem 
rook die uit het apparaat komt nooit in. Raadpleeg een arts als u 
per ongeluk rook inademt. De ingeademde rook kan schadelijk 
zijn voor uw gezondheid. 
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 GEVAAR! Raak het netsnoer of de broodrooster nooit met natte 
handen aan, anders loopt u het risico op een elektrische schok! 

 GEVAAR! Steek de stekker alleen in een gemakkelijk 
toegankelijk stopcontact. Gebruik de broodrooster alleen op 
de spanning die op het typeplaatje staat! Het typeplaatje 
bevindt zich op de onderzijde van de broodrooster. De 
gebruiker hoeft geen actie te ondernemen om het product op 
50 of 60 Hz in te stellen. De aanpassing naar 50 en 60 Hz vindt 
automatisch plaats. 

 GEVAAR! Risico op elektrische schok! Steek geen vingers of 
metalen voorwerpen (bijv. vorken, messen, enz.) in de 
broodsleuven als de verwarmingselementen onder spanning 
staan. 

 GEVAAR! Dek de broodrooster niet af terwijl deze in gebruik is. 
Dit vormt een brandgevaar! 

 GEVAAR! Plaats de broodrooster altijd op een vlakke, 
hittebestendige ondergrond, uit de buurt van warmtebronnen 
en brandbare materialen, vloeistoffen of gassen. Laat minstens 15 
cm ruimte over bij wanden om brandgevaar te voorkomen! 

 
GEVAAR! De broodrooster mag niet beschadigd zijn om 
verder risico te voorkomen. 

 GEVAAR! Plaats geen brandende voorwerpen (zoals kaarsen) 
op of in de buurt van de broodrooster. Dit vormt een 
brandgevaar! 

 GEVAAR! Zorg er altijd voor dat er iemand bij de broodrooster 
is als deze in gebruik is. Als de broodrooster niet gebruikt, zet u 
deze uit en haalt u het netsnoer uit het stopcontact. Zet de 
broodrooster niet weg voordat deze helemaal is afgekoeld. Dit 
vormt een brandgevaar! 

 GEVAAR! Voorzichtig: Brandgevaar! Brood kan verbranden. 
Gebruik de broodrooster daarom niet in de buurt van of onder 
brandbare materialen, zoals gordijnen. Bewaar een afstand van 
ten minste 50 cm rond het apparaat ten opzichte van brandbare 
en ontvlambare materialen. 
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 GEVAAR! Er is kans op aanbranden als er geen standaard 
gesneden brood wordt gebruikt. Vanwege de kleinere 
afmetingen of de vorm loopt u het gevaar om hete delen aan te 
raken als u de toast uit de broodrooster haalt. 

 WAARSCHUWING! Stel de broodrooster niet bloot aan 
directe warmtebronnen (zoals een verwarming), direct zonlicht 
of kunstlicht. Stel het product niet bloot aan waternevel of -
druppels en agressieve vloeistoffen. Gebruik de broodrooster 
niet in de buurt van water. Let er met name op dat de 
broodrooster niet wordt ondergedompeld (plaats geen met 
vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen of glazen, op de 
broodrooster). Zorg dat de broodrooster niet wordt 
blootgesteld aan sterke schokken of trillingen. Steek geen 
voorwerpen in de broodrooster, omdat de broodrooster 
hierdoor beschadigd kan raken. 

Netsnoer 
 GEVAAR! Trek het netsnoer altijd los aan de stekker en nooit aan 
het snoer zelf. 

 GEVAAR! Zorg ervoor dat het netsnoer geen hete 
oppervlakken van de broodrooster raakt. 

 GEVAAR! Gebruik nooit adapterstekkers of verlengkabels die 
niet voldoen aan de veiligheidsvereisten in uw land en wijzig 
het netsnoer nooit zelf! Als het netsnoer beschadigd is, moet u 
dit laten vervangen door de fabrikant, de klantenservice of een 
andere bevoegde persoon om zo mogelijk gevaar te 
vermijden. 

 WAARSCHUWING! Plaats de broodrooster, meubels of andere 
zware voorwerpen nooit op het netsnoer en zorg dat dit niet 
geknikt raakt. 

 WAARSCHUWING! Leg nooit een knoop in het netsnoer en 
bind dit niet samen met andere kabels. Installeer het netsnoer zo 
dat niemand erover kan struikelen of erdoor wordt gehinderd. 
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5. Voordat u begint 
Haal de broodrooster uit de verpakking. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer 
of alle onderdelen volledig en onbeschadigd zijn. Bel de fabrikant als iets ontbreekt of 
beschadigd is. 

6. Aan de slag 

 GEVAAR! Zet de broodrooster op een vlakke en 
hittebestendige ondergrond. Plaats een hittebestendige plaat 
tussen het oppervlak en de broodrooster als het oppervlak zelf 
kritisch is. 

 GEVAAR! Kans op brandwonden! Als het apparaat is 
ingeschakeld, kan de temperatuur van de betreffende 
oppervlakken zeer hoog zijn. Raak alleen de knoppen van de 
broodrooster aan. 

 GEVAAR! Er is kans op aanbranden als er geen standaard 
gesneden brood wordt gebruikt. Vanwege de kleinere 
afmetingen of de vorm loopt u het gevaar om hete delen aan te 
raken als u de toast uit de broodrooster haalt. 

6.1 Eerste gebruik 
• Steek de stekker in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 
• Draai de regeling (7) op 6 (de hoogste stand). 
• Gebruik de broodrooster drie keer zonder brood. Druk op de starthendel (3). De 

indicator op de knop Stop (6) licht op als de broodrooster in gebruik is. Als u het apparaat 
voor het eerst gebruikt, kunnen er geuren of lichte rook uit komen. Dit is normaal en 
volkomen veilig. Open een venster om de ruimte voldoende te ventileren. 

6.2 Brood roosteren 

 Houd er rekening mee dat verschillende soorten brood, de dikte en de vochtigheid van 
de snee brood de bruiningsgraad kunnen beïnvloeden. U kunt brood het beste in de 
broodverpakking bewaren. Normaal gesneden brood kan aanbranden als de 
bruiningsstand te hoog is ingesteld. Selecteer allereerst, indien mogelijk, een lagere 
bruiningsstand.  

 Droog, licht brood bruint sneller dan vers of donker brood. 

 Gebruik geen sneeën brood die te dik of te dun zijn. Als een snee brood vastzit, trekt u 
de stekker uit het stopcontact en wacht u totdat de broodrooster afgekoeld. Druk indien 
nodig de starthendel (3) omhoog en verwijder het brood. 

 Stel de regeling (7) iets lager in als u slechts één broodsleuf (1) gebruikt. 
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• Steek de stekker in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 
• Stel de gewenste bruiningsstand in met de bedieningsknop (7). U kunt de bruiningsstand 

traploos instellen van 1 (licht) t/m 6 (donker). 
• Plaats het brood in de broodsleuven (1). 
• Druk de starthendel (3) omlaag. De indicator op de knop Stop (6) licht op als de 

broodrooster in gebruik is. 
• Het brood is geroosterd. De broodrooster wordt automatisch uitgeschakeld zodra de 

ingestelde bruiningsgraad is bereikt. De toast springt omhoog. 
• Verwijder de toast uit de broodsleuven (1). 
• Reinig de broodrooster, zoals omschreven in het hoofdstuk 'Reinigen'. 

 Als de broodrooster in gebruik is, kunt u de knop Stop (6) eerder indrukken om het 
roosteren te stoppen. De toast springt dan omhoog. 

 Druk, na het indrukken van de starthendel (3), op de knop Verwarmen (4) om het brood te 
verwarmen. De indicator op de knop Verwarmen (4) licht op. Hiermee verwarmt u het 
brood alleen en wordt dit niet geroosterd. 

 Druk, na het indrukken van de starthendel (3), op de knop Ontdooien (5) om bevroren 
brood te ontdooien en te roosteren. De indicator op de knop Ontdooien (5) licht op. 
Houd er rekening mee dat de bruiningsgraad iets kan verschillen van niet-bevroren 
brood. 

6.3 De broodjeshouder gebruiken 

 GEVAAR! Kans op brandwonden! Probeer geen brood te 
roosteren in de broodsleuven (1) terwijl de broodjeshouder (2) 
in gebruik is, anders kan het brood klem gaan zitten of de 
broodjeshouder (2) vallen, waardoor er mogelijk 
brandwonden of schade worden veroorzaakt. 

Gebruik de broodjeshouder (2) altijd voor broodjes of andere grotere broodproducten. 
Plaats nooit broodjes of andere grotere broodproducten direct op de broodrooster. 

• Vouw de twee metalen beugels op de broodjeshouder (2) uit. 
• Plaats de broodjeshouder (2) bovenop de broodrooster. Zorg ervoor dat de metalen 

beugels op de broodjeshouder (2) in de broodsleuven (1) vallen, zodat de 
broodjeshouder (2) er niet vanaf kan glijden. 

• Steek de stekker in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 
• Stel de gewenste bruiningsstand in met de bedieningsknop (7). U kunt de bruiningsstand 

traploos instellen van 1 (licht) t/m 6 (donker). Wij raden u aan bruiningsstand 1 te gebruiken. 
• Plaats de broodjes of broodproducten op de broodjeshouder (2). 
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• Druk de starthendel (3) omlaag. De indicator op de knop Stop (6) licht op als de 
broodrooster in gebruik is. 

• De broodjes of broodproducten worden nu geroosterd. De broodrooster wordt 
automatisch uitgeschakeld zodra de ingestelde bruiningsgraad is bereikt. 

• erwijder de broodjes of broodproducten van de broodjeshouder (2). 
• Reinig de broodrooster, zoals omschreven in het hoofdstuk 'Reinigen'. 

 Als de broodrooster in gebruik is, kunt u de knop Stop (6) eerder indrukken om het 
roosteren te stoppen. 

 Rooster de broodjes of bakproducten aan beide zijden om een gelijkmatige bruining te 
krijgen. 

7. Onderhoud/reiniging 
7.1 Onderhoud 

 GEVAAR! Onderhoud is vereist als de broodrooster op welke 
wijze dan ook is beschadigd, als er bijvoorbeeld vloeistoffen in 
het apparaat zijn terechtgekomen, als het apparaat is 
blootgesteld aan regen of vocht, als de broodrooster niet 
normaal werkt of als deze is gevallen. Als u merkt dat de 
broodrooster rook, geur of vreemde geluiden produceert, 
schakelt u het apparaat onmiddellijk uit en verwijdert u de 
stekker uit het stopcontact. In dat geval mag u de broodrooster 
pas gebruiken nadat deze is nagekeken door een bevoegd 
onderhoudstechnicus. Elk onderhoud moet worden 
uitgevoerd door een bevoegd onderhoudstechnicus. Open 
nooit de behuizing van de broodrooster. 

7.2 Reinigen 

 GEVAAR! Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat gaat schoonmaken, aangezien er risico op een 
elektrische schok bestaat! 

 
GEVAAR! Wacht totdat de broodrooster is afgekoeld. Zo niet, 
dan is er kans op brandwonden. 

 GEVAAR! Dompel de broodrooster zelf nooit onder in water; u 
loopt u het risico van een elektrische schok! 

 
Reinig de broodrooster niet in de vaatwasser. Dit levert onherstelbare schade op. 
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U reinigt de behuizing met een licht bevochtigde doek. Gebruik nooit oplos- of 
schoonmaakmiddelen die kunststof kunnen beschadigen. Bij hardnekkig vuil spuit u een 
beetje afwasmiddel op de vochtige doek. 

Verwijder de kruimellade (9) door de onderkant van de kruimellade (9) vast te pakken en naar 
buiten te trekken. Leeg de kruimellade (9) indien nodig en reinig deze met een licht vochtige 
doek. Bij hardnekkig vuil spuit u een beetje afwasmiddel op de vochtige doek. Plaats 
vervolgens de kruimellade (9) terug. 

U kunt de broodjeshouder (2) afwassen. Droog de broodjeshouder (2) na het reinigen goed 
af. 

8. Opslag indien niet in gebruik 

Als u de broodrooster niet gebruikt, trekt u de stekker uit het stopcontact. Rol het netsnoer (10) 
op rond de kabelspoel (8) onder de broodrooster in de richting die wordt getoond. Berg de 
broodrooster op een schone, droge plaats op, uit de buurt van direct zonlicht. 

 

9. Problemen oplossen 
De broodrooster werkt niet of de starthendel (3) gaat niet omlaag. 

• Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit. 

De toast is te licht. 

• Controleer de instelling van de bedieningsknop (7) en verhoog de bruiningsstand indien 
nodig. 

De toast is te donker. 

• Controleer de instelling van de bedieningsknop (7) en verlaag de bruiningsstand indien 
nodig. 
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De toast wordt niet uitgeworpen of zit vast. 

• Het brood dat u gebruikt, is te dik. Gebruik geen sneeën brood die te dik zijn. 
• Als het brood nog steeds vastzit in de broodsleuf (1), probeert u de starthendel (3) 

voorzichtig naar boven te duwen om het brood uit de broodsleuf (1) te drukken. 
• Als het brood nog steeds niet kunt verwijderen, gaat u als volgt te werk: 

 Trek eerst de stekker van het netsnoer uit het stopcontact! Anders krijgt u mogelijk 
een elektrische schok. 

 Wacht totdat de broodrooster is afgekoeld. Er bestaat een kans op brandwonden! 
 Nu kunt u uw vingers in de broodsleuf (1) steken om het vastzittende brood los te 

maken en te verwijderen. 

10. Milieuregelgeving en informatie over afvalverwerking 

 

Apparaten met dit symbool zijn onderworpen aan de Europese richtlijn 
2012/19/EU. Alle elektrische en elektronische apparaten moeten worden 
gescheiden van huishoudelijk afval en bij een officiële 
afvalverwerkingsinstantie worden ingeleverd. Voorkom schade aan het 
milieu en risico's voor uw eigen gezondheid door het apparaat op de juiste 
manier als afval te verwerken. Voor meer informatie over een juiste 
afvalverwerking neemt u contact op met de plaatselijke overheid, de 
afvalverwerkingsinstantie of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

 
Gooi al het verpakkingsmateriaal weg op een milieuvriendelijke manier. De 
kartonnen verpakking kan voor recycling naar de oudpapierbak of een 
openbaar inzamelpunt worden gebracht. Folie of plastic in de verpakking 
moet worden ingeleverd via een daarvoor bestemde inzamelmethode.  

ES/PT 

Alleen relevant voor Frankrijk: 

        

 
'Eenvoudig scheiden' 

Het product, de accessoires, het drukwerk en de verpakking zijn recyclebaar. Ze vallen 
onder de uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant en worden apart 
gesorteerd en ingezameld. 
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Alleen relevant voor Spanje en Portugal: 

Scheid het verpakkingsmateriaal en voer het af in de daarvoor bestemde 
verzamelcontainers in overeenstemming met de symbolen op de verpakking: 

 

 
Let bij het verwijderen van het verpakkingsmateriaal op de aangebrachte 
merktekens; op het etiket staan de afkortingen (a) en (b) met de volgende 
betekenis:  

1-7: kunststof / 20-22: papier en karton / 80-98: samengestelde materialen. 
 

Symbool Materiaal Bevat de volgende verpakkingselementen 
voor dit product 

 
Polyethyleen met een 
lage dichtheid 

Kunststof zak in de verpakking 

 
Golfkarton Verpakking, binnendoos 

11. Gebruik voor levensmiddelen 
Dit symbool duidt producten aan waarvan de fysische en chemische 
samenstelling is getest en niet-gevaarlijk is bevonden voor de gezondheid 
bij gebruik in contact met levensmiddelen in overeenstemming met de eisen 
van de EU-verordening 1935/2004. 

12. Conformiteit 

Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke Europese en 
nationale richtlijnen. Er is bewijs van conformiteit verstrekt. De fabrikant 
beschikt over de relevante verklaringen en documentatie. 

Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke nationale 
richtlijnen van de Republiek Servië. 
 

De volledige EU-conformiteitsverklaring en alle andere conformiteitsverklaringen (indien van 
toepassing) kunt u downloaden via deze link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/478879_2410.pdf 

Contactadres overeenkomstig Verordening 2023/988 inzake productveiligheid: 
ce@targa.de 
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13. Garantie- en service-informatie 
Garantie van TARGA GmbH 

Geachte klant, 

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de datum van aankoop. In het geval van gebreken 
aan dit product heeft u ten opzichte van de verkoper van het product bepaalde wettelijke 
rechten. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna volgende garantie niet beperkt. 

Garantievoorwaarden 

De garantietermijn begint op de datum van aankoop. Bewaart u de originele kassabon goed. 
Deze bon is nodig als bewijs van aankoop. Indien er binnen drie jaar vanaf de datum van 
aankoop van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt het product door 
ons – naar ons goeddunken – gratis gerepareerd of vervangen. 

Garantietermijn en wettelijke aanspraak bij gebreken 
De garantietermijn wordt door de wettelijke aanspraak bij gebreken niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel reeds bij aankoop aanwezige 
schade en gebreken dienen onmiddellijk na het uitpakken te worden gemeld. Na afloop van 
de garantietermijn benodigde reparaties worden alleen tegen betaling uitgevoerd. 

Garantiedekking  
Het apparaat is zorgvuldig gefabriceerd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor de 
levering nauwgezet onderzocht. De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten. Deze 
garantie dekt geen onderdelen van het product die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
daardoor kunnen worden beschouwd als slijtbare onderdelen of beschadigingen aan 
breekbare onderdelen zoals schakelaars, batterijen of onderdelen gemaakt van glas. De 
garantie vervalt als het product beschadigd, niet doelmatig gebruikt of onderhouden is. 
Voor een doelmatig gebruik van het product dienen alle in de meegeleverde handleiding 
opgenomen aanwijzingen strikt te worden nageleefd . Gebruiksdoeleinden en handelingen 
die in de handleiding worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, dienen in elk 
geval te worden vermeden. Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet 
voor commercieel gebruik. In geval van misbruik of niet doelmatig gebruik, gebruik van 
geweld of ingrepen die niet zijn uitgevoerd door onze geautoriseerde service-afdeling, 
komt de garantie te vervallen. Met de reparatie of vervanging van het product begint geen 
nieuwe garantietermijn. 

Afwikkeling van een garantieclaim 
Gelieve voor een snelle verwerking van uw probleem de volgende aanwijzingen in acht te 
nemen: 

- Lees voordat u het product in gebruik neemt de bijbehorende documentatie 
aandachtig door. Mocht er een probleem optreden dat op deze manier niet kan 
worden opgelost, neem dan contact op met onze hotline. 

- Houdt u bij elke navraag de kassabon en het artikelnummer of indien beschikbaar 
het serienummer als bewijs van aankoop bij de hand. 
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- In het geval dat een oplossing per telefoon niet mogelijk is, zal onze hotline er 
afhankelijk van de oorzaak van het probleem voor zorgen dat het probleem op 
andere wijze wordt opgelost. 

- Op www.lidl-service.com kunt u deze en allerlei andere handleidingen, 
productvideo’s en installatiesoftware downloaden. Deze QR-code brengt u 
rechtstreeks naar de servicepagina van LIDL (www.lidl-service.com). Voer hier het 
artikelnummer (IAN) in om uw gebruiksaanwijzing te openen. 

 

 
 

 Service   

  Telefoon: 0800 0249630 

  E-Mail: targa@lidl.nl 
    
  Telefoon: 0800 12089 

  E-Mail: targa@lidl.be 
    
 IAN: 478879_2410 

  

 Fabrikant 

Merk op dat het volgende adres geen service-adres is. Neem eerst contact op met de 
bovenvermelde service-afdeling. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DUITSLAND 
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Herzlichen Glückwunsch! 
Mit dem Kauf des SilverCrest STR 980 C3 Toasters, nachfolgend als Toaster bezeichnet, haben 
Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Toaster vertraut und lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Toaster nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Toasters an Dritte ebenfalls mit aus. 

1. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieser Toaster dient ausschließlich zum Rösten von Toast, Brotscheiben, Brötchen bzw. 
Brotwaren. Der Toaster ist nicht für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen 
Einsatz vorgesehen. Verwenden Sie den Toaster ausschließlich für den privaten Gebrauch, 
jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Außerdem darf der Toaster nicht 
außerhalb von geschlossenen Räumen und in tropischen Klimaregionen genutzt werden. 
Dieser Toaster erfüllt alle, im Zusammenhang mit der CE-Konformität, relevanten Normen und 
Standards. Bei einer nicht mit dem Hersteller abgestimmten Änderung des Toasters ist die 
Einhaltung dieser Normen nicht mehr gewährleistet. Aus hieraus resultierenden Schäden oder 
Störungen ist jegliche Haftung seitens des Herstellers ausgeschlossen. 

Bitte beachten Sie die Landesvorschriften bzw. Gesetze des jeweiligen Einsatzlandes. 

2. Lieferumfang 

• Toaster 
• Brötchenaufsatz 
• Diese Bedienungsanleitung 

Diese Bedienungsanleitung ist mit einem ausklappbaren Umschlag versehen. Auf der 
Innenseite des Umschlags ist der Toaster mit einer Bezifferung abgebildet. Die Ziffern haben 
folgende Bedeutung: 

1 Toast-Schächte 
2 Brötchenaufsatz 
3 Starthebel 
4 Aufwärmen-Taste  
5 Auftauen-Taste  
6 Stopp-Taste  
7 Bräunungsregler 
8 Kabelaufwicklung (Unterseite) 
9 Krümelschublade 
10 Netzkabel 
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3. Technische Daten 
Modell STR 980 C3 
Spannungsversorgung 220-240 V~, 50/60 Hz 
Leistungsaufnahme 820-980 W 

Änderungen der technischen Daten sowie des Designs können ohne Ankündigung erfolgen. 

4. Sicherheitshinweise 
Vor der ersten Verwendung des Toasters lesen Sie die folgenden 
Anweisungen genau durch und beachten Sie alle Warnhinweise, 
selbst wenn Ihnen der Umgang mit elektronischen Geräten vertraut 
ist. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig als 
zukünftige Referenz auf. Wenn Sie den Toaster verkaufen oder 
weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Bedienungsanleitung aus. Sie ist Bestandteil des Produktes. 
 

 

GEFAHR! Dieses Symbol, mit dem Hinweis „Gefahr“, 
kennzeichnet eine drohende gefährliche Situation, 
die, wenn sie nicht verhindert wird, zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann. 

 

WARNUNG! Dieses Symbol, mit dem Hinweis 
„Warnung“, kennzeichnet wichtige Hinweise für den 
sicheren Betrieb des Gerätes und zum Schutz des 
Anwenders. 

 

GEFAHR! Achtung, heiße Oberflächen! Dieses Symbol 
warnt vor Verletzungen/Verbrennungen im 
Zusammenhang mit heißen Oberflächen des Toasters. 

 Wechselspannung 

 

Dieses Symbol kennzeichnet weitere informative 
Hinweise zum Thema. 

 Herstelleradresse 
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 WARNUNG!  
GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES! 

GERÄT NICHT ÖFFNEN! 
 

Betriebsumgebung 

 

Der Toaster ist nur für den Betrieb in trockenen 
Innenräumen geeignet. 
Dieser Toaster ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher 
Temperatur oder Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder 
übermäßigem Staubaufkommen ausgelegt. 

 

 

GEFAHR! Der Toaster ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben 
zu werden. Lassen Sie den eingeschalteten Toaster nicht 
unbeaufsichtigt. Es besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Dieser Toaster kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Toaster spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt. Halten Sie auch die Verpackungsfolien von 
Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Toaster und dem Netzkabel 
fernzuhalten. 

 

GEFAHR! Falls Sie Rauchentwicklung, ungewöhnliche 
Geräusche oder Gerüche feststellen, schalten Sie den Toaster 
sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. In diesen Fällen darf der Toaster nicht 
weiterverwendet werden, bevor eine Überprüfung durch 
einen Fachmann durchgeführt wurde. Atmen Sie keinesfalls 
Rauch aus einem möglichen Gerätebrand ein. Sollten Sie 
dennoch Rauch eingeatmet haben, suchen Sie einen Arzt auf. 
Das Einatmen von Rauch kann gesundheitsschädlich sein. 
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 GEFAHR! Fassen Sie das Netzkabel und den Toaster nie mit 
nassen Händen an, es besteht Stromschlaggefahr! 

 GEFAHR! Schließen Sie den Toaster nur an eine immer leicht 
zugängliche Netzsteckdose an. Betreiben Sie den Toaster 
ausschließlich mit der auf dem Typenschild angegebenen 
Spannung! Das Typenschild befindet sich an der Unterseite des 
Toasters. Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um 
das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt 
passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an. 

 GEFAHR! Stromschlaggefahr! Nicht mit Fingern oder 
metallischen Gegenständen (z. B. Gabel, Messer o. ä.) in die 
Toast-Schächte hineinlangen, da die Heizelemente 
spannungsführend sind. 

 GEFAHR! Der Toaster darf im Betrieb nicht abgedeckt werden. 
Es besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Stellen Sie den Toaster immer auf einem ebenen, 
wärmebeständigen Untergrund und nicht in der Nähe von 
Wärmequellen und brennbaren Materialien, Flüssigkeiten oder 
Gasen auf. Lassen Sie mindestens 15 cm Abstand zu Wänden, 
sonst besteht Brandgefahr! 

 
GEFAHR! Der Toaster darf nicht beschädigt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 

 GEFAHR! Achten Sie darauf, dass keine offenen Brandquellen (z. 
B. brennende Kerzen) auf oder neben dem Toaster stehen. Es 
besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Betreiben Sie den Toaster nicht unbeaufsichtigt. 
Schalten Sie den Toaster immer aus, wenn Sie diesen nicht 
benutzen und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. Stellen Sie den Toaster erst weg, wenn er 
vollständig abgekühlt ist. Es besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Achtung: Brandgefahr! Brot kann brennen. Deshalb den 
Toaster nie in der Nähe oder unterhalb von brennbaren 
Materialien wie Gardinen verwenden. Halten Sie einen Abstand 
von mindestens 50 cm rund um das Gerät zu entzündlichen und 
brennbaren Materialien ein. 
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 GEFAHR! Verbrennungsgefahr, wenn nicht Standard-Toastbrot 
verwendet wird. Aufgrund der kleineren Größe oder Form 
besteht die Gefahr, beim Herausnehmen des getoasteten 
Toastbrotes bzw. Brotes, heiße Teile zu berühren. 

 WARNUNG! Der Toaster darf keinen direkten Wärmequellen (z. 
B. Heizungen) oder keinem direkten Sonnenlicht oder starkem 
Kunstlicht ausgesetzt werden. Vermeiden Sie auch den Kontakt 
mit Spritz- und Tropfwasser und aggressiven Flüssigkeiten. 
Betreiben Sie den Toaster nicht in der Nähe von Wasser. Der 
Toaster darf insbesondere niemals untergetaucht werden 
(stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, z. B. 
Vasen oder Getränke, auf den Toaster). Achten Sie weiterhin 
darauf, dass der Toaster keinen übermäßigen Erschütterungen 
und Vibrationen ausgesetzt wird. Außerdem dürfen keine 
Fremdkörper eindringen. Andernfalls könnte der Toaster 
beschädigt werden. 

Netzkabel 
 
GEFAHR! Fassen Sie das Netzkabel immer am Netzstecker an 
und ziehen Sie nicht am Netzkabel selbst. 

 GEFAHR! Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heißen 
Flächen des Toasters berührt. 

 
GEFAHR! Verwenden Sie keine Adapterstecker oder 
Verlängerungskabel, die nicht den geltenden 
Sicherheitsnormen entsprechen und nehmen Sie auch keine 
Eingriffe an dem Netzkabel vor! Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

 
WARNUNG! Stellen Sie weder den Toaster noch Möbelstücke 
oder andere schwere Gegenstände auf das Netzkabel und 
achten Sie darauf, dass dieses nicht geknickt wird. 

 
WARNUNG! Machen Sie niemals einen Knoten in das Netzkabel 
und binden Sie es nicht mit anderen Kabeln zusammen. Das 
Netzkabel sollte so gelegt werden, dass niemand darauf tritt 
oder behindert wird. 
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5. Vor der Inbetriebnahme 
Entnehmen Sie den Toaster aus der Verpackung. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
und überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig und unbeschädigt sind. Im Falle einer 
unvollständigen oder beschädigten Lieferung wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

6. Inbetriebnahme 

 GEFAHR! Stellen Sie den Toaster auf eine ebene, 
wärmebeständige Oberfläche. Legen Sie bei einer 
empfindlichen Oberfläche eine hitzebeständige Platte unter 
den Toaster. 

 GEFAHR! Verbrennungsgefahr! Im Betrieb kann die Temperatur 
der berührbaren Flächen sehr hoch sein. Fassen Sie nur die 
Bedienelemente des Toasters an. 

 GEFAHR! Verbrennungsgefahr, wenn nicht Standard-Toastbrot 
verwendet wird. Aufgrund der kleineren Größe oder Form 
besteht die Gefahr, beim Herausnehmen des getoasteten 
Toastbrotes bzw. Brotes, heiße Teile zu berühren. 

6.1 Erstinbetriebnahme 
• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den Bräunungsregler (7) auf die Einstellung „6“ (höchste Stufe). 
• Betreiben Sie den Toaster dreimal ohne Toast. Drücken Sie dazu den Starthebel (3) nach 

unten. Die Kontrollleuchte in der Stopp-Taste (6) leuchtet während des Betriebes. Bei der 
ersten Inbetriebnahme kann es kurzzeitig zu Geruchsentwicklung bzw. leichter 
Rauchentwicklung kommen. Dies ist normal und völlig unbedenklich. Sorgen Sie durch ein 
geöffnetes Fenster für ausreichende Belüftung. 

6.2 Toasten 

 Bitte beachten Sie, dass unterschiedliche Brotsorten, die Dicke und Feuchte der 
Brotscheiben den Bräunungsgrad beeinflussen. Bewahren Sie Ihr Brot am besten in der 
Verpackung auf. Normales Toastbrot kann bei einem zu hoch eingestellten 
Bräunungsgrad verbrennen. Wählen Sie möglichst zunächst einen niedrigeren 
Bräunungsgrad aus.  

 Trockenes und helles Brot wird schneller braun als frisches oder dunkles Brot. 

 Verwenden Sie keine zu dicken oder großen Brotscheiben. Sollte sich eine Brotscheibe 
verklemmen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und warten Sie, bis der 
Toaster abgekühlt ist. Schieben Sie ggf. den Starthebel (3) nach oben und entnehmen Sie 
die Brotscheiben. 

 Stellen Sie den Bräunungsregler (7) etwas niedriger ein, wenn Sie nur einen Toast-Schacht 
(1) verwenden. 
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• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den gewünschten Bräunungsgrad am Bräunungsregler (7) ein. Sie können den 

Bräunungsgrad von 1 (hell) bis 6 (dunkel) stufenlos einstellen. 
• Legen Sie das Toastbrot bzw. das Brot in die Toast-Schächte (1) ein. 
• Drücken Sie nun den Starthebel (3) nach unten. Die Kontrollleuchte in der Stopp-Taste (6) 

leuchtet während des Betriebes. 
• Das eingelegte Toastbrot bzw. Brot wird nun getoastet. Der Toaster schaltet automatisch 

ab, sobald der eingestellte Bräunungsgrad erreicht ist. Das Toastbrot bzw. Brot wird nun 
nach oben ausgeworfen. 

• Entnehmen Sie nun das Toastbrot bzw. Brot aus den Toast-Schächten (1). 
• Reinigen Sie den Toaster wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben. 

 Drücken Sie während des Betriebes die Stopp-Taste (6), um den Toastvorgang vorzeitig 
zu unterbrechen. Das Toastbrot bzw. Brot wird nun direkt nach oben ausgeworfen. 

 Drücken Sie, direkt nachdem Sie den Starthebel (3) betätigt haben, die Aufwärmen-Taste 
(4), um das Toastbrot bzw. Brot zu erwärmen. Die Kontrollleuchte in der Aufwärmen-Taste 
(4) leuchtet. Das Toastbrot bzw. Brot wird hierbei nur erwärmt und nicht geröstet. 

 Drücken Sie, direkt nachdem Sie den Starthebel (3) betätigt haben, die Auftauen-Taste (5), 
um eingefrorenes Toastbrot bzw. Brot aufzutauen und zu rösten. Die Kontrollleuchte in der 
Auftauen-Taste (5) leuchtet. Bitte beachten Sie, dass der Bräunungsgrad anders ausfallen 
kann als bei nicht eingefrorenem Toastbrot bzw. Brot. 

6.3 Brötchenaufsatz verwenden 

 GEFAHR! Verbrennungsgefahr! Versuchen Sie nicht Toastbrot 
bzw. Brot in den Toast-Schächten (1) zu toasten, während der 
Brötchenaufsatz (2) verwendet wird. Anderenfalls könnte das 
Toastbrot bzw. Brot verklemmen, der Brötchenaufsatz (2) 
herunterfallen und Verbrennungen oder Sachschäden die Folge 
sein. 

Verwenden Sie für Brötchen oder andere größere Brotwaren immer den Brötchenaufsatz (2). 
Legen Sie Brötchen oder andere größere Brotwaren niemals direkt auf den Toaster. 

• Klappen Sie die beiden Metallbügel des Brötchenaufsatzes (2) aus. 
• Setzen Sie den Brötchenaufsatz (2) oben auf den Toaster. Achten Sie darauf, dass die 

Metallbügel am Brötchenaufsatz (2) in die Toast-Schächte (1) greifen, sodass der 
Brötchenaufsatz (2) nicht verrutschen kann. 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den gewünschten Bräunungsgrad am Bräunungsregler (7) ein. Sie können den 

Bräunungsgrad von 1 (hell) bis 6 (dunkel) stufenlos einstellen. Wir empfehlen den 
Bräunungsgrad 1. 

• Legen Sie die Brötchen bzw. Brotwaren auf den Brötchenaufsatz (2). 
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• Drücken Sie nun den Starthebel (3) nach unten. Die Kontrollleuchte in der Stopp-Taste (6) 
leuchtet während des Betriebes. 

• Die Brötchen bzw. Brotwaren werden nun getoastet. Der Toaster schaltet automatisch ab, 
sobald der eingestellte Bräunungsgrad erreicht ist. 

• Entnehmen Sie die Brötchen bzw. Brotwaren vom Brötchenaufsatz (2). 
• Reinigen Sie den Toaster wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben. 

 Drücken Sie während des Betriebes die Stopp-Taste (6), um den Toastvorgang vorzeitig 
zu unterbrechen. 

 Toasten Sie die Brötchen bzw. Brotwaren von beiden Seiten, um einen gleichmäßigen 
Bräunungsgrad zu erhalten. 

7. Wartung/Reinigung 
7.1 Wartung 

 GEFAHR! Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn der Toaster 
beschädigt wurde, Flüssigkeit oder Gegenstände ins Innere 
des Gehäuses gelangt sind, der Toaster Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder wenn der Toaster nicht 
einwandfrei funktioniert oder heruntergefallen ist. Falls Sie 
Rauchentwicklung, ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche 
feststellen, schalten Sie den Toaster sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose. In diesen Fällen darf 
der Toaster nicht weiterverwendet werden, bevor eine 
Überprüfung durch einen Fachmann durchgeführt wurde. Lassen 
Sie alle Wartungsarbeiten nur von qualifiziertem Fachpersonal 
durchführen. Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Toasters. 

7.2 Reinigung 

 GEFAHR! Ziehen Sie den Netzstecker vor der Reinigung aus der 
Netzsteckdose, es besteht Stromschlaggefahr! 

 

GEFAHR! Warten Sie, bis der Toaster abgekühlt ist. Andernfalls 
besteht Gefahr durch Verbrennungen! 

 GEFAHR! Der Toaster darf nicht in Wasser getaucht werden, es 
besteht Stromschlaggefahr! 

 

Der Toaster darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden, um irreparable 
Sachschäden zu vermeiden! 
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Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein leicht angefeuchtetes Tuch und keinesfalls 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoffe angreifen. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie etwas Spülmittel auf das angefeuchtete Tuch. 

Entnehmen Sie die Krümelschublade (9), indem Sie die Krümelschublade (9) unten greifen und 
herausziehen. Entleeren Sie nun die Krümelschublade (9) und reinigen Sie diese ggf. mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie etwas Spülmittel 
auf das angefeuchtete Tuch. Setzen Sie die Krümelschublade (9) anschließend wieder ein. 

Sie können den Brötchenaufsatz (2) im Spülbad reinigen. Trocknen Sie den Brötchenaufsatz (2) 
danach gut ab. 

8. Lagerung bei Nichtbenutzung 

Wenn Sie den Toaster nicht einsetzen möchten, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. Wickeln Sie das Netzkabel (10) in Pfeilrichtung auf die Kabelaufwicklung (8) 
unterhalb des Toasters. Achten Sie darauf, dass der Toaster an einem sauberen, trockenen Ort 
ohne direktes Sonnenlicht aufbewahrt wird. 

 

9. Fehlerbehebung 
Der Toaster hat keine Funktion bzw. der Starthebel (3) rastet nicht ein. 

• Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig in die Netzsteckdose eingesteckt ist. 

Das Toastbrot bzw. Brot ist nach dem Toasten zu hell. 

• Prüfen Sie die Einstellung des Bräunungsreglers (7) und erhöhen Sie ggf. den 
Bräunungsgrad. 

Das Toastbrot bzw. Brot ist nach dem Toasten zu dunkel. 

• Prüfen Sie die Einstellung des Bräunungsreglers (7) und verringern Sie ggf. den 
Bräunungsgrad. 
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Das Toastbrot bzw. Brot wird nicht ausgeworfen bzw. bleibt hängen. 

• Das verwendete Toastbrot bzw. Brot ist zu dick. Verwenden Sie keine zu dicken 
Scheiben. 

• Sollte trotzdem ein Toastbrot im Toast-Schacht (1) hängen bleiben, versuchen Sie, den 
Starthebel (3) leicht nach oben zu drücken und so das Toastbrot aus dem Toast-Schacht (1) 
heraus zu befördern. 

• Wenn es trotz dieser beschriebenen Maßnahmen nicht möglich ist, das Toastbrot zu 
entnehmen, gehen Sie folgendermaßen vor: 
 Ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der Netzsteckdose! Es besteht 

Stromschlaggefahr! 
 Warten Sie, bis der Toaster vollständig abgekühlt ist. Es besteht 

Verbrennungsgefahr! 
 Greifen Sie erst jetzt mit den Fingern in den Toast-Schacht (1), um das verklemmte 

Toastbrot zu lösen und zu entnehmen. 

10. Umwelthinweise und Entsorgungsangaben 

 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 

 

Führen Sie auch die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu. 
Kartonagen können bei Altpapiersammlungen oder an öffentlichen 
Sammelplätzen zur Wiederverwertung abgegeben werden. Folien und 
Kunststoffe des Lieferumfangs werden über Ihr örtliches 
Entsorgungsunternehmen eingesammelt und umweltgerecht entsorgt.  

ES/PT 
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Nur relevant für Frankreich: 

        

 
„Sortieren einfacher gemacht“ 

Das Produkt, das Zubehör, beiliegende Druckerzeugnisse und die 
Verpackungsbestandteile sind recycelbar. Diese unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung und werden sortiert und getrennt gesammelt. 

Nur relevant für Spanien und Portugal: 

Bitte trennen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es entsprechend der 
aufgebrachten Symbole in die relevanten Sammelbehälter: 

 

 
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:  

1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe. 
 

 
Symbol Werkstoff Enthalten in folgenden 

Verpackungsbestandteilen dieses Produktes 

 
Polyethylen Low-
Density 

Kunststofftüte innerhalb der Verkaufsverpackung 

 
Wellpappe Verkaufsverpackung, Innenkarton 

11. Lebensmittelechtheit 
Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die auf ihre physische und chemische 
Zusammensetzung getestet wurden und gemäß der Anforderung der 
Verordnung EG 1935/2004 als gesundheitlich unbedenklich für den Kontakt mit 
Lebensmitteln befunden wurden. 
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12. Konformitätsvermerke 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien 
der Republik Serbien. 
 

Die vollständige EU-Konformitätserklärung und ggf. weitere Konformitätserklärungen können 
unter folgendem Link heruntergeladen werden: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/478879_2410.pdf 

Kontaktadresse gemäß 2023/988 Produktsicherheitsverordnung: ce@targa.de 

13. Hinweise zu Garantie und Serviceabwicklung 
Garantie der TARGA GmbH 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Garantiebedingungen 

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt.  

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig. 

Garantieumfang 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
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bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum. 

Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 

- Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Produktes sorgfältig die beigefügte 
Dokumentation. Sollte es einmal zu einem Problem kommen, welches auf diese 
Weise nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline. 

- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer bzw. wenn 
vorhanden die Seriennummer als Nachweis für den Kauf bereit. 

- Für den Fall, dass eine telefonische Lösung nicht möglich ist, wird durch unsere 
Hotline in Abhängigkeit der Fehlerursache ein weiterführender Service veranlasst. 

- Auf www.lidl-service.com können Sie dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf die LIDL-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) Ihre Bedienungsanleitung öffnen. 
 

 
 

 Service   

  Telefon: 0800 5435111 

  E-Mail: targa@lidl.de 
    

  Telefon: 0800 447744 

  E-Mail: targa@lidl.at 
    

  Telefon: 0800 56 44 33 
  E-Mail: targa@lidl.ch 
  

 IAN: 478879_2410 
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 Hersteller 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die oben benannte Servicestelle. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DEUTSCHLAND 
 



 

 

 
 


